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қосарланған қарсы анонимдік аукцион режимінде

D3DDDT – АИ-92 бензині,
жеткізу шарттары DDP №2 учаске Төртқұдық, кен орны Мойынқұм,
Созақ аудан, Түркістан облысы, Қазақстан Республикасы

1. Терминдер мен анықтамалар
	Биржа
	"Еуразиялық сауда жүйесі" тауар биржасы" акционерлік қоғамы ("ЕТС" ТБ АҚ).

	Ерекшелік
	осы ерекшелік D3DDDT – АИ-92 бензині.

	Клирингілік орталық
	"ЕСЖ клирингтік орталығы" ЖШС.

	Ережелер сауданың
	Бұйрықпен бекітілген биржалық сауданың қағидалары Бұйрықпен бекітілген б.. Қазақстан Республикасы Ұлттық экономика министрінің 2015 жылғы 30 наурыздағы № 280;
"ЕСЖ" АҚ-ның Биржалық сауда-саттық ережелерін жүзеге асыру жөніндегі ережелері, орналастырылған www.ets.kz

	Ережелер клиринг қызметі
	"ЕСЖ клирингтік орталығы" ЖШС-нің клиринг ережелері, орналастырылған www.ets.kz

	ЕКІ
	биржалық сауда–саттық режимі - сатушылар мен сатып алушылардың бәсекелестігі нәтижесінде биржалық мәмілелер жасырын түрде жасалатын, ал баға сұраныс пен ұсыныстың тепе-теңдігі деңгейінде белгіленетін қосарланған қарсы аукцион ("Тауар биржалары туралы" Қазақстан Республикасының Заңы, 1-бап)., өж. 11-2).

	Бөлшек сауда өткізуші мұнай өнімдерінің
	мұнай өнімдерін одан әрі бөлшек саудада өткізу мақсатында сатып алуды жүзеге асыратын жеке кәсіпкер немесе заңды тұлға.

	Көтерме жеткізуші мұнай өнімдерінің
	мұнай өндірушілерден, мұнай жеткізушілерден және (немесе) импорттаушылардан мұнай өнімдерін одан әрі өткізу мақсатында сатып алуды жүзеге асыратын жеке кәсіпкер немесе заңды тұлға.

	Өндіруші мұнай өнімдерінің кіші қуаттылықтар
	жобалық қуаты шикі мұнайды және (немесе) газ конденсатын жылына сегіз жүз мың тоннадан аз қайта өңдеу көлемін көздейтін технологиялық қондырғыларда өндіруді жүзеге асыратын мұнай өнімдерін өндіруші.

	Ақырғы тұтынушы
	мұнай өнімдерін одан әрі өткізу мақсатынсыз сатып алатын жеке және заңды тұлғалар. Құрамына мұнай өнімдерін өздерінің өндірістік қажеттіліктері үшін сатып алатын жер қойнауын пайдаланушылар мен ТМК кәсіпорындары кіреді.

	Тауар
	АИ-92 қорғасынсыз автомобиль бензині (МЕМСТ 2084-77, ҚР СТ 1721-2007) сәйкес. (КО ТР 013/2011 сәйкес)  К4-тен төмен емес экологиялық класс
Сапалық сипаттамалар:
	№
	Атауы көрсеткіштің
	Мәні

	1
	Күкірттің салмақтық үлесі артық емес  
	50 мг/кг

	2
	Оттегінің салмақтық үлесі, артық емес
	2,7 %

	3
	Шоғырлану қорғасынның*, емес астам
	5 мг/дм 3

	4
	Бензолдың көлемдік үлесі, артық емес
	1 %

	5
	Көлемдік үлес монометиланилина:
	1 %


Қалған параметрлер сәйкес (МЕМСТ 2084-77, СТ ҚР 1721-2007). (КО ТР 013/2011 сәйкес)

	TD
	(Trade Date) – биржалық мәміленің жасалған күні.

	CS
	(Contract Signing Date) – жеткізу шартына қол қойылған күн.

	PD
	(Payment Date) – клирингтік орталыққа сатып алушыдан ақша қаражатының түскен күні.

	OD
	(Order Date) — сатушы мен Клирингтік орталықтың Сатып алушыдан сатып алуға тапсырысты алған күні.

	DD
	(Delivery Date) – сатушының тауарды жеткізген/жөнелткен күні.

	SDS
	(Supply Documents Signing Date) - екі тараптың тауарды жеткізу құжаттарына қол қойған күні.

	SP 
	(Seller Payment Date) – 
Клирингтік орталықтың Сатушыға ақша қаражатын аударған күні

	SCS
	(Seller Confirmation Submission Date) – сатушының тауарды сатып алушыға жеткізгені, барлық міндеттемелердің орындалғаны, биржалық қамтамасыз етудің құлпын ашқаны туралы Клирингтік орталыққа растайтын құжаттары бар хатты ұсынған күні.

	BCS
	(Buyer Confirmation Submission Date) – сатып алушының Клирингтік орталыққа барлық міндеттемелерді орындағаны, тауарлар үшін төлем жасағаны және биржалық бағалы қағаздардың құлпын ашқаны туралы хатты ұсынған күні.



Осы Спецификацияда тікелей көрсетілмеген терминдер Сауда ережелеріне, Клиринг ережелеріне, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес түсініледі.
2. Жалпы ережелер
1. Тауардың коды: D3DDDT – АИ-92 бензині, жеткізу шарттары DDP №2 учаске Төртқұдық, кен орны Мойынқұм, Созақ аудан, Түркістан облысы, Қазақстан Республикасы;
2. Сауда лоты – 1 (бір) килограмды құрайды.;
3. Тауардың бағасы ҚҚС есебімен теңгемен көрсетіледі;
4. Жеткізу шарттары – DDP Қазақстан Республикасы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Мойынқұм кен орны, №2 Төртқұдық учаскесі; Инкотермс 2010;
5. Жеткізу тәсілі: автомобиль көлігі. Көлік құралына қойылатын талаптар: цистернаның артқы жағында су төгетін құрылғысы бар автоцистерна; жүк көтергіштігі кемінде 18 000 кг, 23 000 кг және 40 000 кг артық емес; цистернадағы барлық тыныс алу клапандары жұмыс істеуі керек;
6. Нақты жеткізілген тауар үшін төлем Клиринг орталығының банктік шотына осы Ерекшеліктің 4-тармағында көрсетілген мерзімде жүзеге асырылады;Клирингтік орталық сатушыға ақшаны осы Ерекшеліктің 4-тармағында белгіленген тәртіппен және мерзімде аударады;
7. Тауарды жеткізу осы Спецификацияның 4-тармағында көрсетілген мерзімде Жеткізу тапсырысына, соңғы жөнелтілімге сәйкес партиялармен жүзеге асырылады;
8. Биржалық қамтамасыз етудің мөлшері – мәміленің (өтінімнің) болжамды сомасының 1% (бір пайызы).
9. Жеткізу кезіндегі рұқсат етілген төзімділік: көлемі (саны) бойынша ±10% Тауардың;
10. Стратегиялық қорға қойылатын талаптар: Жеткізуші жеткізу орнынан 1 (бір) күндік жол жүру қашықтығында резервтік стратегиялық отын қорын қамтамасыз етуге және Сатып алушыдан Жеткізу тапсырысын алған күннен бастап 2 күнтізбелік күн ішінде жеткізуге міндетті. Резервтік стратегиялық резерв Жеткізушінің резервуарында немесе жалға алынған резервуарларда сақталуы тиіс; келісім–шарт жасалған кезде кемінде 1000 м3 құрайды және кем дегенде 500 м3 төмендетілмейтін қалдыққа жеткенде дереу толтырылуы тиіс;
11. ІАД режимінде жасалған Тауарлармен биржалық мәміле жеткізілім шартының негіздемелік нысанына сәйкес ресімделуге жатады (Осы Спецификацияға No1 қосымша).;
12. Осы Ерекшелікке сәйкес мұнай өнімдерін сатып алушылар түпкілікті тұтынушылар болып табылады – жер қойнауын пайдаланушылар және Қазақстан Республикасының тау-кен металлургия кешенінің кәсіпорындары.
13. Тауардың жеткізілгенін растайтын құжаттардың тізбесі: тауардың жүкқұжаты (Тауарды қабылдау-тапсыру актісі), тауар-көлік жүкқұжаты, cөткізгіштік тауарға арналған жүкқұжат.
14.Осы Ерекшелік тиісті биржалық мәміле негізінде жасалатын тауар жеткізілімі шартының негіздемелік нысанына ажырамас қосымша болып табылады және Тараптардың осындай шартты орындау кезінде міндетті түрде қолдануына жатады.

3. Биржалық мәміле бойынша шарттар жасасу мерзімдері
	TD + 3 б..
дейін 16:00
	Сатушы мен сатып алушының биржалық мәмілелер бойынша есеп айырысуларға клирингтік қызмет көрсету туралы Клирингтік орталықтың үлгі шартына қосылу туралы қол қойылған өтінішті ұсыну мерзімі.

	TD + 10 р.д.
дейін 16:00
	Биржалық мәміле негізінде жасалатын жеткізу шартына және/немесе жеткізу шартына қосымша келісімге/қосымшаға қол қою мерзімі.

	CS + 3 б..
дейін 16:00
	Сатып алушының Клирингтік орталыққа екі тарап қол қойған жеткізу шартын ұсыну мерзімі.



3.1. Тараптар биржалық мәміле жасалған күннен бастап 3 жұмыс күнінен кешіктірмей Клиринг орталығына үлгілік шартқа қосылу туралы қол қойылған өтінішті жібереді биржалық мәмілелер бойынша есеп айырысуларға клирингтік қызмет көрсету туралы (бұдан әрі - қосылу туралы өтініш), егер Тараптар бұрын Клирингтік орталыққа қосылу туралы қол қойылған өтінішті ұсынған болса, қайта ұсыну талап етілмейді.;
3.2. Тараптар биржалық мәміле жасалған күннен бастап 10 жұмыс күнінен кешіктірмей тауарды жеткізу шартына қол қояды;
3.3. Сатушы тараптар жеткізу шартына қол қойғаннан кейін 3 жұмыс күнінен кешіктірмей шарттың сканерленген көшірмесін Клирингтік орталыққа жібереді.

4. Биржалық мәміле бойынша тауарды төлеу және жеткізу мерзімдері мен тәртібі
	OD +1 б..
16:00-ге дейін
	Сатып алушы - сатушының Тауарлар партиясын жеткізуге тапсырысты және оның көшірмесін Клирингтік орталыққа жіберу мерзімі.

	OD + 2 б..
дейін 16:00
	Сатушының Тауар партиясын жеткізу мерзімі Жеткізуге тапсырыс берілген күннен бастап 2 (екі) күнтізбелік күн).

	SDS + 5 б.. 
дейін 16:00
	Мәміле Тараптарының Клирингтік орталыққа Тауардың жеткізілгені/алынғаны туралы хабарламаларды мәміле Тараптары қол қойған тауарды жеткізуді растайтын құжаттардың көшірмелерін қоса бере отырып ұсыну мерзімі. 

	SDS + 20 б..
дейін 16:00
	Растайтын құжаттарға сәйкес Сатып алушының Тауардың нақты жеткізілген партиясы үшін толық төлем ретінде Клирингтік орталықтың банктік шотына ақша аудару мерзімі.




4.1. Сатып алушы Сатып алу тапсырысына қол қойылған күннен бастап 1 күнтізбелік күннен кешіктірмей құжатты Сатушыға және сканерленген көшірмесін Клирингтік орталыққа жібереді.
4.2. Сатушы күнтізбелік 2 (екі) күннен кешіктірмей тапсырыс берілген күннен бастап жеткізуге Тауардың тиісті партиясын шарттармен жеткізеді DDP;
4.3. Тауарды Сатушы жеткізген және Сатып алушы Тауарды қабылдау-тапсыру актісіне (Тауардың жүкқұжатына) Тараптар қол қойған күннен бастап қабылдаған болып саналады.
4.4. Тараптар 5 жұмыс күнінен кешіктірмей жеткізілген күннен бастап тауардың әрбір партиясы Клирингтік орталыққа сатып алу тапсырысына сәйкес Тауардың тиісті партиясын жеткізу/қабылдау туралы хабарламаны екі тарап қол қойған, осы Спецификацияның 13-тармағында көрсетілген растайтын құжаттардың көшірмелерін қоса бере отырып ұсынады.;
4.5. Сатып алушы Тауардың әрбір партиясы жеткізілген күннен бастап 5 жұмыс күнінен кешіктірмей Клирингтік орталыққа Тауарды алғаны туралы хабарламаны қоса бере отырып, екі тарап қол қойған растайтын құжаттардың көшірмелерін ұсынады. осы Ерекшеліктің 13-тармағында көрсетілген);
4.6. Сатып алушы Тауардың әрбір партиясы жеткізілген күннен кейін 20 жұмыс күнінен кешіктірмей растайтын құжаттарға сәйкес Тауардың нақты жеткізілген партиясы үшін төлемнің толық сомасын Клирингтік орталықтың банктік шотына аударады.
     "ЕСЖ клирингілік орталығы" ЖШС банктік деректемелері:
     БСН: 090840000906; Ағымдағы шот: KZ046010131000118505;
     БИК: HSBKKZKX; КБе 17; ҚҰП: 710; "Қазақстан Халық Банкі" АҚ.
     Төлемнің мақсаты: "_______ биржалық мәміле бойынша агентке төлем үшін ақша аудару (мәміленің нөмірі көрсетіледі). Жеткізу шарты (АИ-92 бензині) ___ жылғы №___. Оның ішінде ҚҚС – _______ (_______) теңге. Ақшаны есепке жатқызуға арналған клирингтік тіркелімнің нөмірі ___________. Брокердің коды ______".;
4.7. Клирингтік орталық Сатып алушыдан Тауардың нақты жеткізілген партиясы үшін төлемнің толық сомасын алғаннан кейін 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Сатушының банктік шотына 13-тармақта көрсетілген растайтын құжаттарға сәйкес Тауардың нақты жеткізілген партиясы үшін төлемге тең соманы аударады. осы Ерекшеліктің.
4.8. Егер Сатып алушы Клирингтік орталықтың банктік шотына толық төлем ретінде аударған қаражат сомасы растайтын құжаттарда көрсетілген нақты сомадан асып кетсе, Клирингтік орталық Сатып алушының одан әрі жазбаша бұйрығын алғанға дейін қалыптасқан ақша қалдығын Сатып алушыға есепке алады. .

5. Биржалық қамтамасыз етуді бұғаттаудан шығару мерзімдері мен тәртібі
5.1. Клирингтік орталық Клиринг ережелеріне сәйкес биржалық мәміле бойынша биржалық бағалы қағаздардың құлпын ашуды және қайтаруды Сатушы биржалық мәміледе көзделген тауарлардың толық көлемін жеткізгеннен кейін, рұқсат етілген төзімділікті ескере отырып, Сатып алушы тауарлардың барлық нақты жеткізілімдері үшін төлем міндеттемелерін орындағаннан кейін ғана жүзеге асырады. , сондай-ақ Клирингтік орталық Сатушыға тауарлардың соңғы жеткізілімі үшін қаражат аударғаннан кейін.

6. Ерекшелікке өзгерістер мен толықтырулар енгізу
6.1. Биржа Спецификацияны жаңа редакцияда бекіту арқылы оған өзгерістер мен толықтырулар енгізуге құқылы.
6.2. Өзгерістер мен толықтырулар енгізілген спецификация Биржаның интернет-ресурсында жарияланған күннен бастап күшіне енеді.
6.3. Спецификацияны Биржаның интернет-ресурсында жариялау ол бойынша сауда-саттық басталғанға дейін кемінде 3 (үш) сауда күні бұрын жүзеге асырылады.





















	  НЕГІЗДЕМЕ: Қорытындылау хаттамасы 
№ _________    

	НЕГІЗДЕМЕ: Хаттама қорытындылар қорытындылардың 
№ _________
	PURSUANT TO: Protocol on the results of procurement No. ________  


	№______________ЖЕТКІЗУ ТУРАЛЫ ШАРТ

	ШАРТ ЖЕТКІЗІЛІМДЕР № 
	SUPPLY AGREEMENT No. _________


	Астана  қаласы
Күні
	қала Астана
 Күні
	City of Astana
Date 


	«Қазақстандық-француздық «КАТКО» Бірлескен кәсіпорны» ЖШС, Қазақстан Республикасы заңнамасына сәйкес құрылған және әрекет ететін заңды тұлға, бұдан әрі «_Сатып алушы»  атынан _____________негізінде әрекет ететін  ______________________  бір тараптан
	"КАТКО" Қазақстан-француз бірлескен кәсіпорны" ЖШС, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес құрылған және әрекет ететін, бұдан әрі аталатын заңды тұлға "Сатып алушы", атынан ________________, негізінде әрекет ететін ________________________, бір жағынан,
	KATCO Kazakh-French Joint Venture LLP,a legal entity organised and existing under the laws of the Republic of Kazakhstan, hereinafter referred to as the “Buyer”, represented by _______________ acting on the basis of ___________________, as one party, 

	және
	және
	and

	
	
	



	бұдан әрі бірлесіп «Тараптар», ал жеке-жеке «Тарап» деп аталып,
	бұдан әрі бірлесіп "Тараптар", ал жеке "Тарап" деп аталады,
	hereinafter collectively referred to as the “Parties” and individually the “Party” 

	Тараптар осы Жеткізу туралы шартты (бұдан әрі – «Шарт») жасасты, ол төмендегілерден тұрады:
1. Жеткізу туралы шарттың жалпы талаптары (бұдан әрі – «Жалпы талаптар»);
2. А қосымшасы – «Жеткізу көлемі және Тауар құны»;
3. B қосымшасы – «Шарт құны және есеп айырысу тәртібі»;
4. C қосымшасы – «Тауар жеткізу кестесі»;
5. D қосымшасы – «Тасымалдау және тиеу нұсқаулығы»;
6. E қосымшасы – «Банк кепілдігінің үлгісі» – қолданылмайды.
Аралар Кесте D3DDDT биржалық тауарының ерекшелігіне, биржалық мәміле талаптарына, Биржалық сауда қағидаларына және Клиринг қағидаларына сәйкес қолданылады.
	Тараптар мыналардан тұратын осы Жеткізу шартын (бұдан әрі – "Шарт") жасасты -дан:
1. Тауарды жеткізу шартының жалпы талаптары (бұдан әрі – "Жалпы талаптар");
2. Қосымша A – "Тауарды жеткізу көлемі мен құны";
3. Қосымша B – "Шарттың құны және есеп айырысу тәртібі";
4. Қосымша C – "Тауарды жеткізу кестесі";
5. Қосымша D – "Көліктік-тиеу нұсқаулығы";
6. Қосымша E – "Банк кепілдігінің үлгісі" – қолданылмайды.
Осы Шарт биржалық тауардың ерекшелігіне сәйкес қолданылады D3DDDK, биржалық мәміле шарттарымен, Биржалық сауда ережелерімен және Клиринг ережелерімен.
	The Parties have entered into this Supply Agreement (the “Agreement”), consisting of:
1. General terms of the Supply Agreement (the “General Terms”);
2. Annex A – “Delivery Scope and the Goods Cost”;
3. Annex B – “Cost of the Agreement and Payment Procedure”;
4. Annex C – “Delivery Schedule”;
5. Annex D – “Shipping Instructions”;
6. Annex E – “Form of Bank Guarantee” – not applicable.
This Agreement shall apply in accordance with the Specification of exchange-traded commodity D3DDDT, the exchange transaction terms, Exchange Trading Rules and Clearing Rules.

	Тараптар КАТКО сайтында орналастырылған Жалпы талаптарды осы Шартқа қолдануға келіседі. Жалпыи талаптар биржалық мәміленің талаптарына, D3DDDTKЕрекшелігіне, Биржалық сауд қағидаларына, Клиринг қағидаларына және Клиринг орталығының ішкі құжаттарына қайшы келмейтін бөлігінде ғана қолданылады.
	Тараптар КАТКО-ның интернет-сайтында орналастырылған тауарларды жеткізу шартының жалпы талаптарын қолданады. Жалпы шарттар биржалық мәміленің шарттарына, Ерекшелікке қайшы келмейтін бөлігінде ғана қолданылады D3DDDT, Биржалық сауда ережелері, Клиринг ережелері және Клиринг орталығының ішкі құжаттары.
	The Parties apply the General Terms of the Supply Agreement posted on KATCO’s website. The General Terms shall apply only to the extent they do not contradict the exchange transaction terms, Specification D3DDDT, Exchange Trading Rules, Clearing Rules and internal documents of the Clearing Center.

	ТАРАПТАРДЫҢ МЕКЕНЖАЙЛАРЫ, ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ ЖӘНЕ ҚОЛДАРЫ
	 ТАРАПТАРДЫҢ ЗАҢДЫ МЕКЕНЖАЙЛАРЫ, ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ ЖӘНЕ ҚОЛДАРЫ
	LEGAL ADDRESSES, BANK DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES 

	Сатып алушы:
	Сатып алушы:
	Buyer:

	KATCO Kazakh-French Joint Venture LLP
Legal address:
building 44, quarter 060, Tasty village, Tastinsky rural district, Suzaksky district
Turkestan region, 161003,
Republic of Kazakhstan 
	"КАТКО" Қазақстан-француз бірлескен кәсіпорны" ЖШС
Заңды мекенжайы:
Қазақстан Республикасы, 161003,
Түркістан облысы,
Созақ аудан, ауылдық округ Тасты, ауыл Тасты, 060 квартал, 44 ғимарат. 
	«Қазақстандық-француздық «КАТКО» Бірлескен кәсіпорны» ЖШС
 Заңды мекенжайы:
Қазақстан Республикасы, 161003,
Түркiстан облысы,
Созақ аудандар, Тасты ауылы, 060 орам, 44 ғимарат.

	Әкімшілік кеңсе:
	Әкімшілік кеңсе:
	Administrative office:

	Қазақстан Республикасы, Z05P7Y7, 
Астана қ., Гейдар Алиев көшесі, 16, «Конгресc офис» БО. 

	Қазақстан Республикасы, Z05P7Y7, 
Астана қ., Гейдар Алиев к-сі, 16, БО "Конгресc кеңсе".
	16 Heydar Aliyev street, City of Astana, BC “Congress office”
Z05P7Y7, Republic of Kazakhstan 

	телефоны: +7 (717) 269-21-21 
факс: +7 (717) 269-21-20 
e-mail: _______________
БСН 981040001439
	телефоны: +7 (717) 269-21-21 
факс: +7 (717) 269-21-20 
e-mail: _______________________
БСН 981040001439

	Tel.: + 7 (717) 269-21-21
Fax: + 7 (717) 269-21-20 
e-mail: __________________________
BIN 981040001439

	Банк деректемелері:
	Банктік деректемелер:
	Bank details: 

	IBAN KZ8583201T0200097009 (KZT)
«Ситибанк Қазақстан» АҚ, Алматы қ.
ҚБҚ CITIKZKA.
	IBAN KZ8583201T0200097009 (KZT)
жылы АҚ «Ситибанк Қазақстан» ж. Алматы
БСК CITIKZKA.
	IBAN KZ8583201T0200097009 (KZT)
in Citibank Kazakhstan JSC, Almaty
BIC CITIKZKA 


	

_______________ /_____________

	Жеткізуші:
	Жеткізуші:
	Supplier: 

	
	
	

	телефоны:

	телефоны: 

	Tel.:  


	Банк деректемелері:
	Банктік деректемелер:
	Bank details:

	
	
	

	

_______________ /_____________/


	Жеткізу тұралы Шарттың А қосымшасы 
№________ күні __________
	Қосымша A 
жеткізу шартына 
№________ бастап __________ 

	Annex A  
to Supply Agreement
No. _____ dated ____________  




ЖЕТКІЗУ КӨЛЕМІ ЖӘНЕ ТАУАР ҚҰНЫ /ОБЪЕМ ПОСТАВКИ И СТОИМОСТЬ ТОВАРА / 
DELIVERY SCOPE AND THE GOODS COST

	1. Тауар тізімі/Тауарлар тізбесі/ List of Goods

	№ р/с
No.
	Тауардың атауы/ Тауардың атауы
Name of Goods
	Өлш. бірлігі/ Өлшем бірлігі
Unit
	Сана/ Саны
Quantity

	ҚҚС қоспағанда бірлік бағасы, теңгеде/ Бірліктің бағасы, теңгемен, ҚҚС-сыз
Price per unit, KZT, excl. VAT
	ҚҚС қоспағанда жалпыи құны, теңгеде/ Жалпы құны, теңгемен, ҚҚС-сыз
Total amount, KZT, excl. VAT

	
	АИ-92 бензині /
АИ-92 бензині /
Gasoline AI-92
	кг (литр — есепке алу үшін) / кг (литр — есепке алу үшін) / kg (liter for records)
	
	
	

	ҚҚС қоспағанда жалпы сома, теңгеде
Барлығы, теңгемен, ҚҚС-сыз
Total, KZT, excl. VAT
	

	ҚҚС сомасы, теңгеде
ҚҚС сомасы, теңгемен
ҚҚС мөлшерлемесі ҚҚС мақсаттары үшін сату айналымы жасалған күні қолданыста болатын Қазақстан Республикасының салық заңнамасымен реттелетін болады
VAT, KZT
	

	ҚҚС қосқандағы жалпы сома, теңгеде
Барлығы, теңгемен, ҚҚС қоса алғанда
Total, KZT, incl. VAT
	


Жоғарыда айтылғандарды ескере отырып және осы Шартта өзгеше көзделмегеніне қарамастан, 01.01.2026 жылдан бастап барлық төлемдердің мөлшері, сондай-ақ Келісімшарттың жалпы құны Қазақстан Республикасының қолданыстағы салық заңнамасына сәйкес қолданыстағы ҚҚС ставкасы негізінде түзетілуге жатады. .
2. Тауар сипаттамасы мен техникалық сипаттары /Тауардың сипаттамасы және техникалық сипаттамалары /Description and Characteristics of Goods
	Автомобильді этильденбегена АИ-92 бензині, экологиялық сыныптар К4 төмен емес, МЕМСТ 2084-77, ҚР СТ 1721-2007 және КО ТР 013/2011 талаптарына сәйкес.
Негізгі сапа көрсеткіштері: күкірттің массалық үлесі – 50 мг/кг артық емес; оттегінің массалық үлесі – 2,7% артық емес; қорғасын концентрациясы – 5 мг/дм3 артық емес; бензолдың көлемдік үлесі – 1% артық емес; монометиланилиннің көлемдік үлесі – 1% артық емес. Қалған көрсеткіштер МЕМСТ 2084-77, ҚР СТ 1721-2007 және КО ТР 013/2011 талаптарына сәйкес.
1. Жеткізуші жеткізу орнынан бір күндік жолдан аспайтын қашықтықта АИ-92 бензині резервтік стратегиялық қорын қамтамасыз етуге және Сатып алушыдан Жеткізу тапсырысын алған сәттен бастап 2 күнтізбелік күн ішінде жеткізуді жүзеге асыруға міндетті.
2. Резервтік стратегиялық қор Жеткізушінің резервуарларда немесе шаншуға алынған резервуарларда сақталады. Кесте жасалған сәтте резервтік стратегиялық қор кемінде 1 000 м3 құрайды және 500 м3 кем емес азайтылмайтын қалдыққа жеткен кезде дерек толықтырылуға тиіс.
3. Тауардың сапасы өндірушінің әрбір партияға берген сапа паспорттар/сертификаттармен, қолданылатын техникалық регламенттер мен стандарттарға сәйкестік сертификаттармен немесе декларациясымен, қажет болған жағдайда аккредиттелген зертхананың сынақ хаттамасымен расталады.
4. Сатып алушы Тауарды қабылдау кезінде сертификатталған құралдарды пайдалана отырып экспресс-талдау жүргізуге және қажет болған жағдайда үлгілерді тәуелсіз аккредиттелген зерттеуханаға беруге құқылы. Теріс нәтиже болған жағдайда Сатып алушы Тауарды қабылдаудан бас тартуға және олар ауыстыруды талап етуге құқылы.
5. Биржалық мәміледе және аралар Шартта көрсетілген Тауардың жалпыи көлемі Тараптардың міндеттемелерінің көлемі болып табылады және Ерекшелікте белгіленген рұқсат етілген толеранттар ескереде отырып Жеткізуші тарапынан жеткізілуге, әл Сатып алушы тарапынан таңдап алынуға және Клиринг орталығы арқылы төленуге тиіс. Жеткізу тапсырыстары тиісті партияның көлемін, күнін және тәртібін айқындайды, бірақ биржалық мәміленің жалпыи көлемін орындау жөніндегі міндеттемелерді жоймайды.
6. АИ-92 бензині тасымалдау қауіпті жүктерді автокөлік көлігімен тасымалдау қағидаларына сәйкес жүзеге асырылады. Тасымалдау кезінде авариялық жағдайлар туындаған жағдайда салдарын жою үшін жауапкершілік Жеткізушіге жүктеледі.
7. Сатып алушы аумағына кірген кезде Жеткізуші Сатып алушының қауіпсіздік бойынша ішкі қағидаларын сақтауға міндетті. Автоцистернада артқы жағында төгу құрылғысы болуы, жүк сыйымдылығы кемінде 18 000 кг және 40 000 кг-ұға аспауы, тыныс алу клапандары жарамды болуы тиіс.
	МЕМСТ 2084-77 сәйкес этилденбеген АИ-92 автомобиль бензині, СТ ҚР 1721-2007 және КО ТР 013/2011, экологиялық класы К4-тен төмен емес.
Сапалық сипаттамалары: күкірттің массалық үлесі – 50 мг/кг артық емес; оттегінің массалық үлесі – 2,7% артық емес; қорғасынның концентрациясы – 5 мг/дм3 артық емес; бензолдың көлемдік үлесі – 1% артық емес; көлемдік үлес монометиланилина – 1%-дан артық емес. Қалған параметрлер – ГОСТ 2084-77 сәйкес, СТ ҚР 1721-2007 және КО ТР 013/2011.
1. Жеткізуші АИ-92 бензинінің резервтік стратегиялық қорын орыннан 1 (бір) күндік жол жүру қашықтығында қамтамасыз етуге міндетті Сатып алушыдан сатып алу тапсырысын алған күннен бастап 2 күнтізбелік күн ішінде жеткізу және жеткізу.
2. Резервтік стратегиялық қор Жеткізушінің резервуарында немесе жалға алынған резервуарларда сақталуы тиіс. Шарт жасасу кезінде резервтік стратегиялық резерв кем дегенде 1000 м3 құрайды және кем дегенде 500 м3 төмендетілмейтін қалдыққа жеткенде дереу толықтырылуы керек.
3. Тауар сапасының кепілдігі әрбір партияға өндірушінің паспортымен/сапа сертификатымен, сәйкестік сертификатымен немесе қолданыстағы техникалық регламенттер мен стандарттарға сәйкестік туралы декларациямен, қажет болған жағдайда аккредиттелген зертхананың сынақ хаттамасымен расталады.
4. Сатып алушы сертификатталған аспаптарды пайдалана отырып, қабылдау кезінде Тауардың сапасына экспресс-талдау жүргізуге, ал қажет болған жағдайда сынамаларды алуға және оларды тәуелсіз аккредиттелген зертханаға тапсыруға құқылы. Теріс нәтижелер болған жағдайда Сатып алушы Тауарды қабылдаудан бас тартуға және Тауарды ауыстыруды талап етуге құқылы.
5. Биржалық мәміледе және осы Шартта көрсетілген Тауарлардың жалпы саны Тараптардың биржалық мәміле бойынша міндеттемелерінің көлемі болып табылады және Сатушы жеткізуге және Сатып алушы рұқсат етілген шекте Клирингтік орталық арқылы іріктеуге/төлеуге жатады. толеранттылықтехникалық сипаттамамен белгіленген. Сатып алуға тапсырыстар Тауардың тиісті партиясын жеткізу көлемін, күнін және тәртібін анықтайды, бірақ Тараптардың биржалық мәміленің жалпы көлемін орындау жөніндегі міндеттемелерін жоймайды.
6. АИ-92 бензинін тасымалдау автомобиль көлігімен қауіпті жүктерді тасымалдау ережелеріне сәйкес жүзеге асырылуы тиіс. Тасымалдау кезінде төтенше жағдайлар туындаған жағдайда, зардаптарды жою үшін Жеткізуші жауап береді.
7. Өнім беруші Сатып алушының аумағына кірген кезде Сатып алушының ішкі қауіпсіздік ережелерін сақтауға міндетті. Автоцистернаның цистернаның артқы жағында ағызу құрылғысы болуы керек, жүк көтергіштігі кемінде 18 000 кг және 40 000 кг-нан аспауы керек, барлық тыныс алу клапандары жұмыс күйінде болуы керек.
	Gasoline AI-92, unleaded, in accordance with GOST 2084-77, ST RK 1721-2007 and CU TR 013/2011, ecological class not lower than K4.
Quality characteristics: sulfur mass fraction – not more than 50 mg/kg; oxygen mass fraction – not more than 2.7%; lead concentration – not more than 5 mg/dm3; benzene volume fraction – not more than 1%; monomethylaniline volume fraction – not more than 1%. Other parameters shall comply with GOST 2084-77, ST RK 1721-2007 and CU TR 013/2011.
1. The Supplier shall ensure a strategic reserve of Gasoline AI-92 within one (1) day of travel from the place of delivery and deliver the relevant batch within two (2) calendar days from receipt of the Buyer’s Purchase Order.
2. The strategic reserve shall be stored in the Supplier’s tank or rented tanks. As of the Agreement date, the strategic reserve shall be not less than 1,000 m3 and shall be replenished immediately when the minimum balance of not less than 500 m3 is reached.
3. The quality of the Goods shall be confirmed by the manufacturer’s quality passport/certificate for each batch, certificate or declaration of conformity with applicable technical regulations and standards and, if necessary, a test report of an accredited laboratory.
4. The Buyer may perform an express quality analysis of the Goods upon acceptance using certified devices and, if necessary, take samples and submit them to an independent accredited laboratory. In case of negative results, the Buyer may refuse to accept the Goods and demand replacement of the Goods.
5. The total quantity of the Goods specified in the exchange transaction and this Agreement shall constitute the scope of the Parties’ obligations and shall be delivered by the Supplier and offtaken/paid by the Buyer through the Clearing Center within the permitted tolerance established by the Specification. Purchase Orders determine the quantity, date and delivery procedure for the relevant batch but do not release the Parties from their obligation to perform the total volume of the exchange transaction.
6. Transportation of Gasoline AI-92 shall be carried out in accordance with the rules for transportation of dangerous goods by road. In case of emergency during transportation, the Supplier shall be responsible for eliminating the consequences.
7. When entering the Buyer’s territory, the Supplier shall comply with the Buyer’s internal safety rules. The tank truck shall have a drain device at the rear of the tank, cargo capacity of not less than 18,000 kg and not more than 40,000 kg, and all breather valves shall be operable.



3. Тауарды Сатып алушыға жеткізу орналар және шарттары/
    Тауарды Сатып алушыға жеткізу орны мен шарты / 
    Place and terms of the Goods delivery to the Buyer:
 
	Инкотермс / Инкотермс/  Incoterms

	Көлік түрі / Түрі көлік / Type of transportation

	DDP Төртқұдық №2 телімі / участок №2 Торткудук / area # 2 Tortkuduk
Қазақстан Республикасы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Мойынқұм кең орны / Қазақстан Республикасы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Мойынқұм кен орны / Қазақстан Республикасы, Түркістан облысы, Созақ ауданы, Мойынқұм кен орны
	





	Автокөлік / Автотранспорт / Road
	



4. Тауарды Сатып алушыға жеткізу тәртібі / Тәртіп   жеткізілімдер Тауардың Сатып алушыға / Procedure of the Goods delivery to the Buyer
	Негіздемелік
	Негіздемелік
	Frame

	4.1. Тауар осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Сатып алушы Жеткізушіге, Клиринг орталығына көшірмесін жолдай отырып, жіберетін Жеткізу тапсырыстары негізінде партиялармен жеткізіледі.
Соңғы Жеткізу тапсырысы ____________________ дейін орналастырылуға тиіс.
	4.1. Тауарды Жеткізуші осы Келісім-шарттың әрекет ету мерзімі ішінде Сатып алушының Клирингтік орталыққа көшірмесімен Жеткізушіге жіберген Жеткізу тапсырыстары негізінде партиялармен жеткізеді.
Бұл ретте сатып алуға соңғы тапсырыс кешіктірмей орналастырылуы тиіс ____________________.
	4.1. The Supplier shall deliver the Goods in batches during the term of this Agreement on the basis of Purchase Orders sent by the Buyer to the Supplier with a copy to the Clearing Center.
The last Purchase Order shall be placed no later than ____________________.

	4.2. Жеткізу тапсырыстарын беру процедурасы:
	4.2. Сатып алуға тапсырыстарды орналастыру тәртібі:
	4.2. Purchase Order placement procedure:


	4.2.1. Жеткізуші Тауарды Сатып алушының уәкілетті өкілі қол қойған және осы A қосымшасының №1 қосымшасындағы форма бойынша жасалған Жеткізу тапсырысын алғаннан кейін ғана жеткізеді. Сатып алушы Жеткізу тапсырысының көшірмесін Клиринг орталығына жібереді.
	4.2.1. Жеткізуші Тауарды Сатып алушыдан Өтінімге №1 қосымшада келтірілген нысан бойынша Сатып алушының уәкілетті өкілі қол қойған Жеткізу тапсырысын алғаннан кейін ғана жеткізеді A Шарттардың. Сатып алушы Сатып алу тапсырысының көшірмесін Клирингтік орталыққа жібереді.
	4.2.1. The Supplier shall deliver the Goods only upon receipt of a Purchase Order from the Buyer signed by the Buyer’s authorized representative in the form set out in Attachment No. 1 to Annex A. The Buyer shall send a copy of the Purchase Order to the Clearing Center.

	4.2.2. Жеткізу тапсырысында келесі ақпарат міндетті түрде қамтылуы керек:
· Тауар атауы, көлемі және Тауар бірлігінің бағасы;
· Жеткізу тапсырысы бойынша Тауардың жалпы құны;
Шартының C қосымшасына сәйкес Тауарды жеткізу мерзімі.
	4.2.2. Сатып алу тапсырысында міндетті түрде келесі ақпарат болуы керек:
· тауардың атауы, Тауар бірлігінің саны мен бағасы;
· жеткізуге тапсырыс бойынша тауардың жалпы құны;
қосымшаға сәйкес Тауарды жеткізу мерзімі C Шартқа.
	4.2.2. Any Purchase Order shall mandatorily contain the following information:
· title of the Goods, quantity and prices per unit of the Goods;
· total cost of the Goods under the Purchase Order;
· Goods delivery date in accordance with Annex C to the Agreement.


	4.2.3. Жеткізу тапсырысын беріп, келіссөздер жүргізуге өкілетті Сатып алушының қызметкерлері:
- (Сатып алушы қызметкерінің аты-жөні мен лауазымы көрсетілуі тиіс);
- (Сатып алушы қызметкерінің аты-жөні мен лауазымы көрсетілуі тиіс);
- (Сатып алушы қызметкерінің аты-жөні мен лауазымы көрсетілуі тиіс);
- (Сатып алушы қызметкерінің аты-жөні мен лауазымы көрсетілуі тиіс);
	4.2.3. Сатып алушының сатып алуға тапсырыс беруге және келіссөздер жүргізуге уәкілетті қызметкерлері болып табылады: 
_- (Т.А.Ә. және лауазымын көрсету қажет сатып алушының қызметкерінің);
_- (Сатып алушы қызметкерінің Т.А.Ә. және лауазымын көрсету қажет);
_- (Сатып алушы қызметкерінің Т.А.Ә. және лауазымын көрсету қажет);
_- (Сатып алушы қызметкерінің Т.А.Ә. және лауазымын көрсету қажет).
	4.2.3. The Buyer’s employees that are authorized to place Purchase Order and conduct negotiations are: 
_ (indicate the full name and position of the Buyer’s employee);
_ (indicate the full name and position of the Buyer’s employee);
_ (indicate the full name and position of the Buyer’s employee);
_ (indicate the full name and position of the Buyer’s employee).

	4.2.4. Шарттың А Қосымшасының 4.2.3.-тармағында көрсетілмеген Сатып алушы қызметкерлері берген Жеткізу тапсырысы жарамсыз деп табылады. Жоғарыда аталаған тізімді Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Жеткізушіге жазбаша хабарлама жіберу арқылы өзгертуге болады.
	4.2.4. 4-тармақта көрсетілмеген Сатып алушының қызметкерлерінің сатып алу тапсырыстарын орналастыруы.2.3. А қосымшалары к Шарт жарамсыз болып табылады. Жоғарыда көрсетілген тізімді Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Өнім берушінің мекенжайына жазбаша хабарлама беру арқылы өзгертуге болады.
	4.2.4. Placement of Purchase Order by the Buyer’s employees who are not indicated in clause 4.2.3. hereof shall be invalid. Any change in the above list may be made during the term of the Agreement by sending a written notice to the Supplier.


[bookmark: _Hlk146011112]5. ТАУАРДЫ ҚАБЫЛДАУ-АЛАМЫН ТӘРТІБІ /ТӘРТІП ҚАБЫЛДАУ-БАҒДАРЛАМАЛАР ТАУАРДЫҢ /ACCEPTANCE-HANDOVER PROCEDURE
	5.1. Тиісті Жеткізу тапсырысына сәйкес жеткізілетін Тауар Шартта көрсетілген жеткізу орнында Тараптардың уәкілетті өкілдері Тауар жүкқұжатына және/немесе Тауарды қабылдау-өткізу актісіне қол қойған күннен бастап Жеткізуші тарапынан тапсырылған және Сатып алушы тарапынан қабылданған болып есептеледі.
Клирингтік қызмет көрсету мақсатында жеткізу Клиринг орталығы Тараптар қол қойған жеткізуді растайтын құжаттардың көшірмелерін алған күннен бастап расталған болып есептеледі.
	5.1. Жеткізуге тиісті тапсырыс бойынша жеткізілген Тауарды Жеткізуші тапсырған және қабылдаған болып саналады Сатып алушымен тараптардың уәкілетті өкілдері Тауардың жүкқұжатына және/немесе Тауарды Шартта белгіленген жеткізу орнында қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күннен бастап.
Клирингтік қызмет көрсету мақсаттары үшін жеткізілім расталған болып саналады алған күннен бастап Клиринг орталығы Тараптар қол қойған жеткізілімді растайтын құжаттардың көшірмелерін ұсынады.
	5.1. The Goods delivered under the relevant Purchase Order shall be deemed transferred by the Supplier and accepted by the Buyer from the date of signing by authorized representatives of the Parties of the Consignment Note and/or Goods Acceptance Certificate at the place of delivery set by the Agreement.
For clearing purposes, delivery shall be deemed confirmed from the date the Clearing Center receives copies of the delivery confirmation documents signed by the Parties.

	5.2. Сатып алушы Тауарды қабылдау кезінде ГОСТ 2084-77, ҚР СТ 1721-2007 және КО ТР 013/2011 талаптарына сәйкестігін тексеру үшін сертификатталған құралдарды пайдалана отырып экспресс-талдау жүргізуге, сондай-ақ қажет болған жағдайда үлгілерді тәуелсіз немесе өзінің зертханасына беруге құқылы. Теріс нәтиже болған жағдайда Сатып алушы Тауарды қабылдаудан бас тартуға және оны ауыстыруды талап етуге құқылы.
	5.2. Сатып алушы МЕМСТ 2084-77 талаптарына сәйкестігін қабылдау кезінде Тауарлардың сапасына экспресс-талдау жүргізуге құқылы, СТ ҚР 1721-2007 және КО ТР 013/2011 сертификатталған құрылғыларды қолдана отырып, қажет болған жағдайда сынамаларды тәуелсіз немесе жеке зертханаға талдау үшін жіберіңіз. Теріс нәтижелер болған жағдайда Сатып алушы Тауарды қабылдаудан бас тартуға және Тауарды ауыстыруды талап етуге құқылы.
	5.2. The Buyer may perform an express quality analysis of the Goods upon acceptance for compliance with GOST 2084-77, ST RK 1721-2007 and CU TR 013/2011 using certified devices and, if necessary, submit samples to an independent or own laboratory. In case of negative results, the Buyer may refuse to accept the Goods and demand replacement of the Goods.

	5.3. Жеткізетін Тауардың сана рұқсат етілген төзімділік шегінде өзгеруі мүмкін. Жеткізу кезінде рұқсат етілген төзімділік 10%.
	5.3. Тауарлардың саны рұқсат етілген төзімділік шегінде өзгеруі мүмкін. Рұқсат етілген төзімділік кезінде жеткізуге 10%.
	5.3. The quantity of the Goods may vary within the tolerance limits. Tolerance allowed at delivery 10%.



6. КАТКО байланыс тұлғасы / КАТКО Байланыс телефоны тұлға/ Contact person for KATCO
	
	
	


         
[bookmark: _Hlk146010760]7. Құжаттама /Құжаттама / Documentation
	Жеткізуші Тауарға қоса мыңа құжаттаманы жеткізуге тиіс:
	Жеткізуші Тауармен бірге келесі құжаттаманы жеткізуі керек:
	The Supplier shall provide the following documentation together with Goods:

	Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес ресімделген шот-фактура, егер қолданылса;
Тауар жүкқұжаты және/немесе Тауарды қабылдау-өткізу актісі;
тауар-көлік жүкқұжаты;
тауарға ілеспе жүкқұжат (СНТ), егер қолданылса;
қолданылатын техникалық регламенттер мен стандарттарға сәйкестік сертификаттар немесе сәйкестік тұралы декларация;
өндірушінің әрбір партияға берген сапа паспорттар/сертификаттар;
Тауардың техникалық сипаттамасы;
қажет болған жағдайда аккредиттелген зертхананың сынақ хаттамасы.
Клиринг орталығына жеткізу және қабылдау фактісін растайтын құжаттардың көшірмелері ұсынылады.
	шот-фактура, ресімделген Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес, егер қолданылса;
тауарға арналған жүкқұжат және/немесе Тауарды қабылдап алу-беру актісі;
тауар-көлік жүкқұжаты;
егер қажет болса, тауарға ілеспе жүкқұжат (ТІЖ);
қолданыстағы техникалық регламенттер мен стандарттарға сәйкестік сертификаты немесе сәйкестік туралы декларация;
Тауардың әрбір партиясына өндірушінің паспорты/сапа сертификаты;
техникалық ерекшелік/тауардың Сипаттамасы;
қажет болған жағдайда аккредиттелген зертхананың сынақ хаттамасы.
Клирингтік орталыққа Тауарды жеткізу және қабылдау фактісін растайтын құжаттардың көшірмелері ұсынылады.
	invoice issued in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan, if applicable;
Consignment Note and/or Goods Acceptance Certificate;
waybill / transport consignment note;
shipping note for the Goods (SNT), if applicable;
certificate of conformity with applicable technical regulations and standards or declaration of conformity;
manufacturer’s quality passport/certificate for each batch of Goods;
technical specification/description of the Goods;
if necessary, test report of an accredited laboratory.
Copies of the documents confirming delivery and acceptance of the Goods shall be provided to the Clearing Center.



[bookmark: _Hlk146010711]9. Елішілік құндылық мөлшері /Ішкі беттік құндылық/ In-country value  
	

	

	




10. Кепілдік мерзімі /Тауарларға кепілдік мерзімі/ Warranty period
	Тауардың кепілдік мерзімі Сатып алушы Тауарды қабылдаған күннен бастап 30 (отыз) жұмыс күнді құрайды.
	Тауардың кепілдік мерзімі Сатып алушы Тауарды қабылдаған күннен бастап 30 (отыз) жұмыс күнін құрайды.
	The warranty period of the Goods is 30 (thirty) working days from the date of acceptance of the Goods by the Buyer.
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11. Шарттың қолданылу мерзімі Мерзім әрекеттер шарттардың/ Validity of the Agreement/
	
	
	



12. Қосымшалар /Қосымшалар / Attachments
№1 қосымша – Жеткізу тапсырысының формасы /
№1 қосымша – Сатып алуға тапсырыс нысаны / 
Attachment No. 1 – Form of Purchase Order
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1 қосымша – Жеткізу тапсырысының формасы Қосымша № 1 – Нысан Тапсырыстың арналған жеткізуге / Attachment No. 1 – Form  of purchase order
[image: ]
	Жеткізу тұралы Шарттың B қосымшасы 
№________ күні __________
	Қосымша B 
жеткізу шартына 
№________ бастап __________ 

	Annex B  
to Supply Agreement
No. _____ dated ____________  


	1. ШАРТ ҚҰНЫ ЖӘНЕ ЕСЕПТЕУ ТӘРТІБІ
	1. ШАРТТЫҢ ҚҰНЫ ЖӘНЕ ЕСЕП АЙЫРЫСУ ТӘРТІБІ
	1. COST OF THE AGREEMENT AND PAYMENT ORDER

	1.1.	Осы Шарттың жалпы құны ҚҚС қоспағанда _____________ теңгені құрайды/ аспауы тиіс немесе ҚҚС қосқанда _________________ теңгені құрайды/ аспауы тиіс. Жеткізуші ҚҚС төлемшісі /төлемшісі емес болып табылады
ҚҚС ставкасы ҚҚС мақсаттары үшін өткізу бойынша айналым жасау күніне қолданыстағы Қазақстан Республикасының салық заңнамасымен реттелетін болады

Жоғарыда айтылғандарды ескереде отырып және аралар Шартта ештеңеге қарамастан, 01.01.2026 жылдан бастап барлық төлемдердің мөлшері, сондай-ақ Шарттың жалпыи құны Қазақстан Республикасының қолданыстағы салық заңнамасына сәйкес ҚҚС-тың өзекті мөлшерлемесін негізге ала отырып, түзетуге жатады.

	1.1. Осы Шарттың жалпы құны құрайды/аспауы тиіс _____________ теңге, ҚҚС-сыз немесе __________________ теңге ҚҚС есебімен. Жеткізуші ҚҚС төлеуші болып табылады/табылмайды. 

ҚҚС мөлшерлемесі ҚҚС мақсаттары үшін сату айналымы жасалған күні қолданыста болатын Қазақстан Республикасының салық заңнамасымен реттелетін болады 

Жоғарыда айтылғандарды ескере отырып және осы Шартта өзгеше көзделмегеніне қарамастан, 01.01.2026 жылдан бастап барлық төлемдердің мөлшері, сондай-ақ Келісімшарттың жалпы құны Қазақстан Республикасының қолданыстағы салық заңнамасына сәйкес қолданыстағы ҚҚС ставкасы негізінде түзетілуге жатады. .

	1.1. The total cost of the Agreement is / shall notbe  higher than ____________ tenge excluding VAT or ____________ tenge including VAT. The Supplier is payer/not the payer of VAT.


The VAT rate will be regulated by the tax legislation of the Republic of Kazakhstan, valid as of the date of the sale turnover for VAT purposes


Taking into account the above, and in spite of anything else in this Agreement, since 01.01.2026, the amount of all payments, as well as the total value of the Agreement, are subject to adjustment based on the current VAT rate, in accordance with the current tax legislation of the Republic of Kazakhstan.

	Frame Supply Agreement 
	Арналған негіздемелік шарт тауарларды жеткізуге 
	Тауар жеткізу  бойынша негіздемелік келісім

	1.2. Шарт бойынша нақты жеткізілген Тауарлардың жалпы сомасы Шарттың В Қосымшасының 1.1.-тармағында қарастырылған Шарт бойынша Шарттың жалпы құнына жетпеген жағдайда, Жеткізуші Сатып алушыдан нақты жеткізілген Тауардың сомасы мен Шарттың В Қосымшасының 1.1.-тармағында қарастырылған Шарттың жалпы құны арасындағы айырмашылықты төлеуді талап етуге құқығы жоқ.
	1.2. Егер Шарт бойынша нақты жеткізілген Тауарлардың жалпы сомасы Шарттың В қосымшасының 1.1-тармағында көзделген Шарттың жалпы құнына жетпеген жағдайда, Жеткізуші Сатып алушыдан нақты жеткізілген Тауарлардың сомасы мен Шарттың 1.1-тармағында көзделген Шарттың жалпы құны арасындағы айырманы төлеуді талап етуге құқылы емес. Шарттың В қосымшасы.
	1.2. If the total amount of the Goods actually delivered hereunder does not reach the total cost of the Agreement hereunder as specified in clause 1.1. hereof, the Supplier has no right to demand that the Bayer pay a difference between the amount of the Goods actually delivered and the total cost of the Agreement as specified in clause 1.1. hereof.

	1.3. Тараптар биржалық мәміле жасалған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күнінен кешіктірмей уәкілетті тұлға қол қойған ҚР Азаматтық кодексінің 389-бабына және Биржалық мәмілелер бойынша клирингтік қызметті жүзеге асыру қағидаларының 5-тармағына сәйкес биржалық мәмілелер бойынша есеп айырысуларға клирингтік қызмет көрсету тұралы үлгі шартқа қосылу тұралы өтінішті тауар биржасының клирингтік орталығына жіберуге міндетті. Қазақстан Республикасы Ұлттық экономика министрінің м.а. 2015 жылғы 25 қарашадағы № 729 бұйрығымен бекітілген
	1.3. Биржалық мәміле жасалған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар уәкілетті тұлға қол қойған тауар биржасының клирингтік орталығына Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 389-бабына сәйкес биржалық мәмілелер бойынша есеп айырысуларға клирингтік қызмет көрсету туралы үлгілік шартқа қосылу туралы өтініш жібереді. және Биржалық мәмілелер бойынша клирингтік қызметті жүзеге асыру ережелерінің 5-тармағы, Қазақстан Республикасы Ұлттық экономика министрінің м.а. 2015 жылғы 25 қарашадағы № 729 бұйрығымен бекітілген.

	1.3. No later than three (3) business days from the date of the exchange transaction, the Parties shall send to the clearing center of the commodity exchange an Application signed by an authorized person on joining the standard agreement on clearing services for settlements under exchange transactions in accordance with Article 389 of the Civil Code of the Republic of Kazakhstan and Clause 5 of the Rules for Clearing Activities on Exchange Transactions, approved by Order of the Acting Minister of National Economy of the Republic of Kazakhstan dated November 25, 2015 No. 729.

	2.ТӨЛЕУ ШАРТТАРЫ (НЕГІЗДЕМЕЛІК) 
	2.ТӨЛЕМ ШАРТТАРЫ (НЕГІЗДЕМЕЛІК)
	2.TERMS OF PAYMENT(FRAME) 

	2.1. Сатып алушы тиісті Жеткізу тапсырысы бойынша нақты жеткізілген және құжатпен расталған Тауар партиясының 100% құнын Тараптар Тауар жүкқұжатына және/немесе қабылдау-өткізу актісіне қол қойған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірмей Клиринг орталығының банктік шотына аударады. Тікелей Жеткізушіге төлем жасауға жол берілмейді, егер Қазақстан Республикасының заңнамасында, Клиринг қағидаларында немесе Клиринг орталығының ішкі құжаттарында өзгеше тікелей көзделмесе.
	2.1. Сатып алушы 100% аударады% құнының Тараптар Тауарға жүкқұжатқа және/немесе Тауарды қабылдап алу-беру актісіне қол қойған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірмей Клирингтік орталықтың банктік шотына тиісті жеткізу тапсырысы бойынша Тауардың нақты жеткізілген және құжатталған партиясы. Егер Қазақстан Республикасының заңнамасында, Клиринг ережелерінде немесе Клиринг орталығының ішкі құжаттарында өзгеше көзделмесе, Өнім берушіге тікелей төлем жасауға жол берілмейді.
	2.1. The Buyer shall transfer 100% of the cost of the actually delivered and documented batch of the Goods under the relevant Purchase Order to the bank account of the Clearing Center no later than twenty (20) business days from the date the Parties sign the Consignment Note and/or Goods Acceptance Certificate. Direct payment to the Supplier is not allowed unless expressly provided by the legislation of the Republic of Kazakhstan, Clearing Rules or internal documents of the Clearing Center.

	2.2. Тиісті Шарттың/Қосымша келісімнің сомасынан 100% аудару және төлеу үшін тауар биржасының Клирингтік орталығының банктік деректемелері:
"Клиринг орталығы БКО" ЖШС.
БСН 090840000906,
Есеп атыс KZ046010131000118505
БСК: HSBKKZKX,
Кбе 17
ТТК: 710
«Қазақстан Халық Банкі» АҚ.
ТӨЛЕМНІҢ МАҚСАТЫ:
"Биржалық мәміле бойынша ақы төлеуге агентке ақша аудару _______ (мәміленің № көрсетіледі). Жеткізу шарты (тауардың атауы көрсетіледі) №_____күні_____ . Оның ішінде ҚҚС - _______ (_______) теңге. Ақшаны есепке алу үшін клирингтік тіркелімнің нөмірі ___________. Брокердің кодтары ______ .".
	2.2. Тауар биржасының Клирингтік орталығының банктік деректемелері тиісті Келісімшарт сомасының 100% аудару және төлеу үшін/Қосымша келісімнің:
"ЕСЖ клирингтік орталығы" ЖШС.
БСН 090840000906,
Ағымдағы шот: KZ046010131000118505
БСК: HSBKKZKX, 
Кбе 17
ТТК: 710
"Қазақстан Халық Банкі" АҚ.
ТӨЛЕМНІҢ МАҚСАТЫ: 
"Ақша аудару агентке төлеуге биржалық мәміле бойынша _ _ _ _ _ _ _ (№көрсетіледі мәміле). Жеткізу шарты (тауардың атауы көрсетіледі) ____ жылғы №___. Оның ішінде ҚҚС - _______ (_______) теңге. Ақшаны есепке жатқызуға арналған клирингтік тіркелімнің нөмірі ___________. Брокердің коды ______.".

	2.2. Bank details of the Commodity Exchange Clearing Center for transfer and payment of 100% of the amount of the relevant Agreement/Amendment:
Clearing Center ETS LLP
BIN 090840000906,
Current Account: KZ046010131000118505
BIC: HSBKKZKX,
Kbe 17
KNP: 710
Halyk Bank of Kazakhstan JSC.
PURPOSE OF PAYMENT:
"Transfer of money to an agent for payment under an exchange transaction _______ (indicated by the transaction number). Supply contract (name of goods to be specified) No. ___ dated ____. Including VAT - _______ (_______) tenge. Clearing register number for ___________ money. Broker Code ______.".

	2.3. Рұқсат етілген толерансты қолдануға байланысты барлық есеп айырысулар Клиринг орталығы арқылы жүзеге асырылады. Биржалық мәміле бойынша Тараптардың өзара тікелей есеп айырысуларына жол берілмейді.
	2.3. Қолдануға байланысты барлық есептеулер жол берілетін толеранттылық, Клирингтік орталық арқылы жүзеге асырылады. Биржалық мәміле бойынша Тараптар арасында дербес тікелей есеп айырысуларға жол берілмейді.
	2.3. All settlements related to the permitted tolerance shall be carried out through the Clearing Center. Independent direct settlements between the Parties under the exchange transaction are not allowed.


	2.4. Шарттың орындалуын банк кепілдігі түрінде қамтамасыз ету қолданылмайды. Биржалық мәміле шеңберінде енгізілген биржалық қамтамасыз ету Биржалық сауда қағидаларына, Клиринг қағидаларына және Клиринг орталығының ішкі құжаттарына сәйкес реттеледі.
	2.4. Банктік кепілдік түріндегі Шарттың орындалуын қамтамасыз ету қолданылмайды. Биржалық биржалық мәміле бойынша қамтамасыз ету Биржалық сауда ережелерімен, Клиринг ережелерімен және Клирингтік орталықтың ішкі құжаттарымен реттеледі.
	2.4. Security for performance of the Agreement in the form of a bank guarantee shall not apply. Exchange collateral under the exchange transaction shall be governed by the Exchange Trading Rules, Clearing Rules and internal documents of the Clearing Center.

	(ҚР резиденті емес тұлғалар үшін)
	(үшін резидент еместердің ҚР)
	(in case of non-residents of the RK)

	2.4. Жеткізуші өзі алуға құқылы деп есептейтін сомаларды толық көрсетіп және төлеу үшін қажетті Шартта қарастырылған құжаттарды тіркеп, халықаралық талаптарына сәйкес рәсімделген шот-фактуралар (төлеу шоттары) Тауармен бірге жіберілуі тиіс.
	2.4. Халықаралық талаптарға сәйкес ресімделген шот-фактуралар, төлем шоттары, оларды алуға арналған сомалар егжей-тегжейлі көрсетілген Жеткізуші ол өзін құқылы деп санайды және Шартта көзделген құжаттарды қоса бере отырып, төлем үшін қажетті құжаттарды Жеткізуші тапсыруы тиіс. тауармен бірге.
	2.4.Tax invoices (invoices) completed as required by the international requirementssindicated detailing all amounts to which the Supplier  deems itself eligible and supported by documents contemplated by the Agreement as necessary for the payment shall be transferred by the Supplier together with Goods.

	2.5. Жеткізуші аумағында орын алатын барлық салықтар мен алымдар, соның ішінде корреспондент банк қызметінің ақысын Жеткізуші төлейді. Сатып алушы аумағында орын алатын барлық салықтар мен алымдарды Сатып алушы төлейді.
	2.5. Өнім берушінің аумағында туындайтын барлық салықтар мен алымдарды, оның ішінде корреспондент-банктегі алымдарды Жеткізуші төлейді. Сатып алушының меншігінде туындайтын барлық салықтар мен алымдарды Сатып алушы төлейді.
	2.5. .All taxes and charges, including those of the correspondent bank, arising in the territory of the Supplier shall be paid by the Supplier. All taxes and charges arising in the territory of the Buyer shall be paid by the Buyer.




	
Жеткізу тұралы Шарттың Бастап қосымшасы 
№________ күні __________ ж.
	
С қосымшасы
жеткізу шартына 
№________ бастап __________ қ. 

	
Annex Бастап  
to Supply Agreement
No. _____ dated ____________  





ЖЕТКІЗУ КЕСТЕСІ/ ГРАФИК ПОСТАВКИ/ DELIVERY SCHEDULE

	Позиция
Позиция
Item
	Тауардың атауы Тауардың атауы 
Title of Goods
	Өлшем бірлігі
Өлшем бірлігі
Unit
	Сана
Саны
Quantity
	Жеткізу тапсырысының күнінен бастап есептелетін жеткізу мерзімі
Жеткізуге тапсырыс берілген күннен бастап есептелген жеткізу мерзімі
Delivery Date – this term runs from the date of the Purchase Order

	1
	АИ-92 бензині /
АИ-92 бензині /
Gasoline AI-92
	кг (литр — есепке алу үшін) / кг (литр — есепке алу үшін) / kg (liter for records)
	Жеткізу тапсырысына сәйкес /сатып алу тапсырысына сәйкес / as per Purchase Order.
	2 (екi) күнтізбелік кун
2 (екі) күнтізбелік күн
2 (two) calendar days




	Жеткізу тұралы Шарттың
D қосымшасы
№ ______

ТАСЫМАЛДАУ ЖӘНЕ ТИЕУ НҰСҚАУЛЫҒЫ

Нұсқау жеткізу шарттары үшін қолданылады:
DDP №2 Төртқұдық телімі, Мойынқұм кені, Созақ аудандар, Түркістан облысы, Қазақстан Республикасы; Инкотермс 2010.

2. КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ ЖӘНЕ ХАБАРЛАНДЫРУЛАР

2.1. Жеткізуші Тауарды жөнелтуге дайын болғаны тұралы Сатып алушының Импорттау қызметін Жеткізу тапсырысында көрсетілген мерзімдерді ескереде отырып, бірақ көлік құралы Сатып алушы объектісіне келгенге дейін кемінде 24 сағат бұрын жазбаша түрде хабардар етеді.

2.2. Хабарламада Жеткізу тапсырысының нөмірі, Тауар атауы – АИ-92 бензині, көлемі, көлік құралы тұралы деректер, жүргізуші тұралы деректер және келу уақыты көрсетіледі.

3. ТАСЫМАЛДАУ

3.1. Тауар автокөлік көлігімен, қауіпті жүктерді тасымалдау талаптарын сақтай отырып жеткізіледі. Автоцистернада артқы жағында төгу құрылғысы болуы, тыныс алу клапандары жарамды болуы тиіс.

3.2. Сатып алушы аумағына кірген кезде Жеткізуші Сатып алушының қауіпсіздік талаптарын сақтайды.
	Қосымша D
жеткізу шартына
№ _____

КӨЛІКТІК-ТИЕУ НҰСҚАУЛЫҒЫ

Нұсқаулық жеткізу шарттары үшін қолданылады:
DDP №2 учаске Төртқұдық, кен орны Мойынқұм, Созақ аудан, Түркістан облысы, Қазақстан Республикасы; Инкотермс 2010.

2. ХАТ-ХАБАРЛАР МЕН ХАБАРЛАМАЛАР

2.1. Жеткізуші Сатып алушының Импорттық қызметіне Тауарды жөнелтуге дайын екендігі туралы Сатып алу тапсырысында көрсетілген мерзімдерді ескере отырып хабарлайды, бірақ кейінірек көлік құралының объектіге келуіне дейін 24 сағаттан артық Сатып алушының.

2.2. Хабарламада Жеткізуге тапсырыс нөмірі, Тауардың атауы – АИ-92 бензині, көлемі, көлік құралының мәліметтері, жүргізушінің мәліметтері және келудің болжамды уақыты көрсетіледі.

3. ТАСЫМАЛДАУ

3.1. Тауар қауіпті жүктерді тасымалдау талаптарын сақтай отырып, автомобиль көлігімен жеткізіледі. Автоцистернаның цистернаның артқы жағында ағызу құрылғысы болуы керек, тыныс алу клапандары жұмыс күйінде болуы керек.

3.2. Сатып алушының аумағына кірген кезде Жеткізуші Сатып алушының қауіпсіздік талаптарын сақтайды.
	Annex D
to Supply Agreement
No. _____

SHIPPING INSTRUCTIONS

Instruction is used for the following delivery terms:
DDP parcel No. 2 Tortkuduk, Moinkum deposit, Suzak district, Turkestan region, Republic of Kazakhstan; Incoterms 2010.

2. CORRESPONDENCE AND NOTICES

2.1. The Supplier shall notify the Buyer’s Import Service that the Goods are ready for dispatch, taking into account the terms specified in the Purchase Order, but not later than 24 hours before the vehicle arrives at the Buyer’s site.

2.2. The notice shall specify the Purchase Order number, Goods name – Gasoline AI-92, quantity, vehicle details, driver details and estimated arrival time.

3. TRANSPORTATION

3.1. The Goods shall be delivered by road in compliance with dangerous goods transportation requirements. The tank truck shall have a drain device at the rear of the tank and all breather valves shall be operable.

3.2. When entering the Buyer’s territory, the Supplier shall comply with the Buyer’s safety requirements.
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